
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن

 1آیه_فرقان #
 سوره ی مبارکه ی فرقان ؛ آیه ی شریفه1  :

 -الرَّحْمنَِ الرَّحیم بِسْمِ الله  – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 تَبَارَکَ الَّذِی نَزَّلَ الْفُرْقَانَ عَلَى عَبْدِهِ لیَِکُونَ لِلعَْالَمیِنَ نَذِیرًا

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

باطل است[ به تدریج بر همیشه سودمند و با برکت است آنکه فرقان را ]که قرآن جدا کننده حق از 

 .بنده اش نازل کرد، تا برای جهانیان بیم دهنده باشد

  –آللاهین رحمان و رحیم آدی نان  –آللاها پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

 دی، نازل ائله) آز آز ( ئی ئوز بنده سئینه تدریجی « فرقان » کی دی همََن اُ ) الله ( با برکت دی 

  . ( ) و هشُدار وئره اُلا ی عالم لر اهلی نئه انذاربونا گئوره ک

         

 قرآن   

 2آیه_فرقان#
 : 2سوره ی مبارکه ی فرقان ؛ آیه ی شریفه 

قَدَّرهَُ  شَیْءٍ فَالَّذِی لَهُ مُلکُْ السَّمَاواَتِ وَالأْرَضِْ وَلمَْ یَتَّخذِْ وَلَدًا ولَمَْ یَکنُْ لهَُ شَرِیکٌ فیِ المُْلکِْ وَخلَقََ کلَُّ

 تَقْدِیراً

خداوندی که حکومت و مالکیت آسمانها و زمین از آن اوست، و فرزندی برای خود انتخاب نکرد، و  فارسی=

 .شریکی در حکومت و مالکیت ندارد، و همه چیز را آفرید و دقیقا اندازه گیری نمود



دی و انُیچون توت میب  نین دی و هئچ اولادن حکومت ئی اُمَن دی کی گئوی لرئین و یئر ئیاُ ) الله ( هَ ترکی =

هر هامّی شئی لری خلق ائلیب دی و انُی دقیق مُقدّر ) و اندازه ئی یئوخدی و  بو ملک ئی دَه شریکی

 ننَ ( قوروب دی.

      

 قرآن   

 3آیه_فرقان#
 : 3؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

لُقُونَ شیَْئًا وَهُمْ یُخلَْقُونَ وَلَا یمَْلِکُونَ لِأنَْفُسِهِمْ ضَرًّا وَلَا نَفعًْا وَلَا یَملِْکُونَ مَوْتًا وَاتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ آلِهَةً لَا یَخْ

 وَلاَ حیََاةً وَلَا نُشُورًا

اند و براى  اند که چیزى را خلق نمى کنند و خود خلق شده و به جاى او خدایانى براى خود گرفته فارسی=

را در اختیار دارند و نه سودى را و نه مرگى را در اختیار دارند و نه حیاتى و نه خود نه زیانى 

 .رستاخیزى را

 و انُّـآن سوؤآیی آلهه توت ئول لار کی هئچ شئی خلق ائله میل لر و ئوزلری خلق اُلوب لار ، حتی ئوز ترکی =

ئه عئولم و نئه حیات و نئه نشور قادر دئه ئیل لر ، و ن ئه هئچ ضرر و نئه هئچ نفع یئطیر مئگئینه  لر

 مالک ئی دئه ئیل لر.

      

 قرآن   

 4آیه_فرقان#
 : 4؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 زُوراًوَقَالَ الَّذِینَ کفََرُوا إنِْ هذَاَ إِلَّا إفِکٌْ افْتَرَاهُ وَأَعَانَهُ عَلیَْهِ قَومٌْ آخَرُونَ فَقَدْ جَاءُوا ظلُْماً وَ

اند.  و کافران گفتند: این فقط دروغی است که او ساخته، و گروهی دیگر او را بر این کار یاری داده =فارسی

 .آنها )با این سخن،( ظلم و دروغ بزرگی را مرتکب شدند

بیر یالان دی کی اُ باغلیب دی و انُا و اُ کس لر کی کافر اُلوب لار دِدی لر : دوزدندی کی بو ) قرآن (  ترکی =

بئوئیک ظلم و یالان گئتیریب بو سئوز لرئی نَن ( اُلار ییری قوم کمک ائلیب لر ، انُدا قطعی دَن ) دا آ

 لر.

      

 قرآن   

 5آیه_فرقان#
 : 5؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَقَالُوا أسَاَطِیرُ الْأَوَّلیِنَ اکتْتََبَهَا فَهِیَ تمُْلَى عَلیَْهِ بُکْرَةً وَأَصیِلاً

هاى پیشینیان است که براى خود نسخه بر داشته است، و آن بامداد و شامگاه بر او و گفتند افسانه فارسی=

 .شودخوانده مى



 انُی کی انُی ئوزینه یازیب دی ، انُدا و دِدی لر : بو قاباخ کی لارین افسانه لرئی ) و نقیل لرئی ( دی  ترکی =

 انُا عئورئگد ئیل لر (.انُا املاء اُلونور ) و هر صبح و شام 

      

 قرآن   

 6آیه_فرقان#
 : 6؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ أنَزَْلَهُ الَّذِی یعَْلَمُ السِّرَّ فیِ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَضِْ إنَِّهُ کَانَ غفَوُرًا رَحیِمًا

 .میداند، او غفور و رحیم بوده و هست بگو: کسی آنرا نازل کرده است که اسرار آسمانها و زمین را فارسی=

رّ ئین بیلیر ، دوزدندی کی اُ دِه : انُی ) قرآن ئی ( اُ کس نازل ائلیب دی کی گئوی لرئین و یئرین س ترکی =

 چوخ باغیشدیان و رحیم دی. 

      

 قرآن   

 7آیه_فرقان#
 : 7؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 رَّسُولِ یَأکْلُُ الطَّعَامَ وَیَمْشِی فیِ الْأسَوْاَقِ لَوْلاَ أنُْزِلَ إِلیَْهِ مَلکٌَ فیََکُونَ معََهُ نَذِیراًوَقَالُوا مَالِ هَذَا ال

اى به سوى او  رود چرا فرشتهخورد و در بازارها راه مى و گفتند این چه پیامبرى است که غذا مى  فارسی=

 .نازل نشده تا همراه وى هشداردهنده باشد

بئه نیئه انُا فرشته نازل الُمیب ئیر ، بو نئه جور رسول دی کی طعام یعئیر و بازار لار دا یئریو دِدی لر :  رکی =ت

 انذار ائلیه ؟!دی کی انُی نان 

      

 قرآن   

 8آیه_فرقان#
 : 8؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ةٌ یَأْکُلُ منِهَْا وَقَالَ الظَّالمُِونَ إِنْ تتََّبعِوُنَ إِلَّا رجَُلًا مَسْحُوراًأَوْ یلُْقَى إِلیَْهِ کنَْزٌ أَوْ تکَُونُ لهَُ جنََّ

یا گنجی از آسمان برای او فرستاده شود یا باغی داشته باشد که از )میوه( )و امرار معاش کند( و  فارسی=

 !ستمگران گفتند شما تنها از یک انسان مجنون پیروی میکنید

ظالم لر دِدی لر: یولـّا نا ) گنجی اُلا ( یا انُیچون بیر باغی اُلا کی ارُدان یعیئه ، و ا بیر گنج نیا دا اُ ترکی =

 کیشی دَن کی جادو اُلونوب دی ) و مجنون دی ( تبعیت ائلیر سوز!دوزدندی کی سوز بیر 

      

 قرآن   

 9آیه_فرقان#
 : 9؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

  ضرَبَُوا لکََ الأْمَْثَالَ فَضَلُّوا فلََا یَستَْطیِعُونَ سَبیِلًاانْظُرْ کیَْفَ

 توانند راهى بیابند بنگر چگونه براى تو مثلها زدند و گمراه شدند در نتیجه نمى فارسی=



پا یریب لر و ائلیه بیل میل لر یولی تا) حق ( یولی ایط، انُدا باخ گئور نئجور سئنه مثال لار وئریرلار  ترکی =

 لار.

      

 قرآن   

 10آیه_فرقان#
 : 10؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وراًتَبَارَکَ الَّذِی إِنْ شاَءَ جعََلَ لکََ خَیْرًا منِْ ذَلکَِ جنََّاتٍ تَجْرِی منِْ تَحْتِهَا الْأنَهَْارُ وَیَجعْلَْ لکََ قُصُ

هد برای تو بهتر از این میدهد، باغهائی که از زیر زوال ناپذیر و بزرگ است خدائی که اگر بخوا فارسی=

 .درختانش نهرها جاری باشد و )اگر بخواهد( برای تو قصرهائی مجلل قرار میدهد

باغ سئنه بونّـآن یاخچی سئین وئرر ، ، ه سئه تکی اَیئم ایسدی مبارک ) و برکت لی دی الله ( اُ همََن  ترکی =

 .ی دی و سئنه قصر لری قورارلر جارلارئی کی آت لارین نان نهر 

      

 قرآن   

 11آیه_فرقان#
 : 11؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 بَلْ کذََّبُوا بِالسَّاعَةِ وأََعتَْدنَْا لِمنَْ کَذَّبَ بِالسَّاعَةِ سعَیِراً

خواند آتش سوزان نه[ بلکه ]آنها[ رستاخیز را دروغ خواندند و براى هر کس که رستاخیز را دروغ ] فارسی=

 .ایم آماده کرده

دآن ئیب لار ، و بیز هر کیمی کی  ( ساعت ئیالُماق ئین و دی کی الُار ) قیامت ئین بلکه بوجور ترکی =

 یاندیران عئوت ئی آماده ائله میشیق . ، ا قیامت گئونین دآن س

      

 قرآن   

 12آیه_فرقان#
 : 12؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 إِذَا رأَتَهُْمْ منِْ مَکَانٍ بعَیِدٍ سَمعُِوا لَهَا تغَیَُّظاً وزَفَیِراً

 که وقتی ]آن آتش سوزان[ آنان را از مکانی دور ببیند، از آن ]نعره[ خشم و خروشی هولناک بشنوند، فارسی=

( انُّـآن بیر غیظ لی و اوجالی ر ، ) بولار دا اُوَخ کی اُلاری ) اُ یاندیران عئوت ( بیر اوزاغ یئردن گئورَ ترکی =

 سئس لر ائشیدلّر!

لر و غضب لی های و هوی گئورر ، و بولار دا عتوت دان وحشت لی سئس اوزاغ دان عئوت بولاری  توضیح=

 الهی العفو ! (   –لاری اوزاغ دان ائشیدل لر ) الله سئنه پناه 

      

 قرآن   

 13آیه_فرقان#
 : 13ی شریفه ؛ آیه فرقان سوره ی مبارکه ی 



 وَإِذَا أُلْقُوا منِْهاَ مَکَانًا ضیَِّقًا مُقَرَّنیِنَ دَعَوْا هنَُالکَِ ثُبُورًا

شوند، در حالی که در غل و زنجیرند، فریاد و هنگامی که در مکان تنگ و محدودی از آن افکنده می فارسی=

 !شودواویلای آنها بلند می

لار ، بو حالی نان کی زنجیر ئه باغلانیب لار  لآتیلا داریش دیق یئرئینه الُاری انُّـآن بیر و اُوَخ کی ترکی =

 !یرال لاردا دی کی واویلای ) و هاوار ( چاغ، انُ

      

 قرآن   

 14آیه_فرقان#
 : 14؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 لَا تَدْعُوا الیَْومَْ ثُبُوراً وَاحِدًا واَدعُْوا ثُبُوراً کثَِیرًا

 !امروز یکبار واویلا نگوئید، بلکه بسیار واویلا سر دهید ارسی=ف

 بو گئون بیر دفعه واویلای چاغیر میون ، بلکه چوخ واویلا چئکون ! ترکی =

      

 قرآن   

 15آیه_فرقان#
 : 15؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

  الْمتَُّقوُنَ کَانَتْ لَهُمْ جزَاَءً وَمَصیِراًقُلْ أَذَلکَِ خیَْرٌ أمَْ جنََّةُ الْخُلْدِ الَّتِی وُعِدَ

بگو آیا این بهتر است یا بهشت جاویدانی که به پرهیزگاران وعده داده شده ؟ بهشتی که پاداش  فارسی=

 .اعمال آنها و قرارگاهشان است

ه وئرینیب دی؟ کی دشه لیک ) بهشت ئین ( باغی کی مُتقی لره وعهمَّ دِه : بئعیه بو یاخچی دی یا اُ ترکی =

 لری دی! یئر دمئگیو قئع اُلاریچون جزاء

      

 قرآن   

 16آیه_فرقان#
 : 16؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 لَهُمْ فِیهَا مَا یَشَاءوُنَ خَالِدِینَ کاَنَ عَلَى ربَِّکَ وَعْدًا مَسئُْولاً

ای است مسلم  ودانه در آن خواهند ماند، این وعدههر چه بخواهند در آنجا برای آنها فراهم است، جا فارسی=

 .که پروردگارت بر عهده گرفته است

اُلاریچون ارُدا هر نئی کی ایستئه سئه لر همَّشه لیگ واردی بو سئنون ربَّ ئوئا بیر مسلم وعده کی  ترکی =

 دی عهده سینه آلیب دی. 

      

 قرآن   

 17آیه_فرقان#
 : 17یه ی شریفه ؛ آفرقان سوره ی مبارکه ی 



 وا السَّبِیلَوَیَومَْ یَحْشُرُهُمْ وَمَا یعَْبُدُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ فیََقُولُ أأَنَْتُمْ أَضلَْلتُْمْ عِبَادِی هَؤلَُاءِ أمَْ هُمْ ضَلُّ

کند، کردند جمع میبه خاطر بیاور روزی را که همه آنها و معبودانی را که غیر از خدا پرستش می فارسی=

 گوید: آیا شما این بندگان مرا گمراه کردید؟ یا خود گمراه شدند؟به آنها میو 

محشور ائلیه جاق، انُدا دیئه و اُ گئون کی اُلاری و هر نئی کی الله دان سوؤآیی عبادت ائلیر دی لر  ترکی =

 یر دی لر؟ لری یولی ایت دوز ؟ یا الُار ئوزد جاق : بئعیه سوز منیم بو بنده لرئی می یولدان چیخار

      

 قرآن   

 18آیه_فرقان#
 : 18؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 حَتَّى نسَُوا الذِّکرَْ قَالُوا سُبْحَانکََ مَا کَانَ ینَبَْغِی لنََا أَنْ نَتَّخِذَ مِنْ دُونکَِ مِنْ أَوْلیَِاءَ وَلکَِنْ متََّعتَْهُمْ وَآبَاءهَُمْ

 وَکَانُوا قَوْمًا بُوراً

که جز تو کسی را دوست  دانستیمآنها گویند: پاک و منزه پروردگارا، ما خود را هرگز سزاوار آن نمی فارسی=

خود اختیار کنیم، و لیکن تو این کافران و پدرانشان را متمتّع )به دنیا و نعمتهای آن( گردانیدی تا 

ند و مردمی شقی و تبه آنکه ذکر تو )و قرآن عظیم تو که سرمایه سعادت بود( را فراموش کرد

 .روزگار بودند

دیئل لر : سئن ) الله پاک و ( سُبحان سان ، بیزه جایز دئیل کی سئن نَن سوؤآیی ) معبود لار (  اُلار ترکی =

) سئن ئون یاد ئو و ( ذکر ئو یاد ق ، ولاکن الُاری و آتا لارین متُمتّع ائله دون حتّی کی اولیاء توتا

 . ئی دی لرو بوجور بدبخت قوم  لارین نان چیخاردی لار

       

 قرآن   

 19آیه_فرقان#
 : 19؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 بیِراًفَقَدْ کَذَّبُوکُمْ بمَِا تَقُولُونَ فمََا تسَتَْطیِعُونَ صَرْفًا وَلَا نَصْرًا ومَنَْ یَظْلِمْ منِْکُمْ نُذِقْهُ عذََابًا کَ

گوئید تکذیب کردند اکنون قدرت گوید ببینید( این معبودان، شما در آنچه میمیخداوند به آنها ) فارسی=

ندارید عذاب الهی را بر طرف سازید یا از کسی یاری بطلبید، و هر کس از شما ظلم و ستم کند 

 !چشانیمعذاب شدیدی به او می

سوز دا تکذیب ائله دی لر ، انُدا اُ سئوز لری کی دئیر سوز ) سوزون معبود لارئوز ( انُدا قطعی دَن  ترکی =

یا بیرین نَن کمک ایستیئه استطاعت ) و توان ( یئوخدی کی ) الله ئین عذاب ئین ( اوزاغ ائلیه سوز و 

 سئوز ! و هر کیم کی سوزدان ظلم ائلیه انُا بیر بئوئیک عذاب دان چئشید دیرئه جئیق!

      

 : 20آیه ی شریفه  ؛فرقان سوره ی مبارکه ی  قرآن   



نَا بعَضَْکُمْ لِبعَضٍْ وَمَا أَرسَْلنَْا قبَْلکََ مِنَ الْمُرسَْلیِنَ إِلَّا إنَِّهُمْ لیََأکُْلُونَ الطَّعَامَ ویَمَْشُونَ فیِ الْأسَْواَقِ وَجعََلْ 20آیه_فرقان#

 فتِنَْةً أَتَصْبِرُونَ وَکَانَ ربَُّکَ بصَِیرًا

رفتند، خوردند و در بازارها راه مینفرستادیم مگر اینکه غذا میما هیچیک از رسولان را پیش از تو  فارسی=

کنید؟ )و از عهده و بعضی از شما را، وسیله امتحان بعض دیگر قرار دادیم، آیا صبر و شکیبائی می

 .آئید( و پروردگار تو بصیر و بینا بوده و هستامتحانات بر می

دیق إلّـآ کی دوزدندی کی الُار دا حتمی دَن طعام یئعیر دی و بیز هئچ رسولی سئن نَن قاباخ یولّـآما ترکی =

فتنه ) و امتحان ( لر و بازار لار دا یئول گئدیر دی لر ، و بیز سوز ئون بعضی لرئوزی ، بعضی لرئه 

 قوردیق ، بئعیه صبر ائلیرسوز؟ و سئنون رَبّ ئون ) هامّی ئیا ( بصیر دی. 

      

 قرآن   

 21آیه_فرقان#
 : 21؛ آیه ی شریفه فرقان ارکه ی سوره ی مب

فیِ أنَْفُسِهِمْ وَعَتَوْا عتُوًُّا  وَقَالَ الَّذیِنَ لَا یَرْجُونَ لِقَاءنََا لَولْاَ أنُْزِلَ عَلیَنَْا الْملََائِکَةُ أَوْ نَرَى رَبَّنَا لَقَدِ استَْکْبَرُوا

 کبَِیرًا

سیله[ ما امید ندارند، گفتند: چرا بر ما فرشتگانی و آنان که به دیدار ]قیامت و محاسبه اعمال به و فارسی=

نازل نشد، یا ]چرا[ پروردگارمان را نمی بینیم؟ به راستی که خودشان را در درون خود بزرگ 

 .شمردند و دچار سرکشی بزرگی شدند

یز لره نازل بئعه نیئه ملائکه بو اُ کس لر کی بیزیم ملاقات ئی میزئا اُمید یوخ لاری دی ، دِدی لر :  ترکی =

بئوئیک بیلدی لر و بیر بئوئیک اُلمادی؟ یا نیئه ربَ ئی میزی گئورمیرئیق ؟! قطعی دَن ئوز لرئین دَن 

 طغیان لیق ائله دی لر. 

     

 قرآن   

 22آیه_فرقان#
 : 22؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 مُجْرِمیِنَ وَیقَُولُونَ حِجْرًا مَحْجُوراًیوَْمَ یَرَوْنَ الْملََائِکَةَ لَا بشُْرَى یوَْمَئِذٍ لِلْ

بینند روز بشارت مجرمان نخواهد بود! رسند( اما روزی که فرشتگان را میآنها به آرزوی خود می) فارسی=

 .گویند ما را امان دهید ما را معاف دارید)بلکه روز مجازات و کیفر آنان است( و می

ر ، اُوَخ دا مُجرم لره بشارت الُمیاجاق ، و اُلار دیئه لا جاقئه رلری گئواُ گئون کی ملائکه ) امّـآ (  ترکی =

 !، بیزی ) عذاب دان ( معاف ائلیونبیزئه امان وئرون  :  لارجاق 

        

 : 23؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی  قرآن   



 اهُ هَبَاءً منَْثُوراًوَقَدِمنْاَ إِلَى مَا عَملُِوا مِنْ عَمَلٍ فَجعََلنَْ 23آیه_فرقان#

خلوص و حقیقت( آنها کرده و همه را )باطل و نابود چون( غباری و ما توجه به اعمال )فاسد بی فارسی=

 .گردانیمپراکنده می

) کی ایمان و  ) حساب ئین ئا ( یئتیشه جئیق ، انُدا انُیکی گئعوریب لر لرئین  و بیز اُلارئین هر ایش ترکی =

 تورپاخ تکین داغیدا جئیق. ( لر ئیل دیئه اد ئوزی نَنعاخلاص 

      

 قرآن   

 24آیه_فرقان#
 : 24؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 أَصْحَابُ الْجَنَّةِ یَوْمئَِذٍ خَیْرٌ مُستْقََرًّا وأََحْسنَُ مَقیِلًا

 .واهند داشتاهل بهشت در آن روز مسکن و مقرّی بهتر و آرامش و خوابگاهی نیکوتر خ فارسی=

 جاق. اُلا یاُ گئون یاخچی یئرلری و یاخچی استراحت لیق ئین بهشت اهلی ترکی =

      

 قرآن   

 25آیه_فرقان#
 : 25؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَیَومَْ تَشَقَّقُ السَّمَاءُ بِالغْمََامِ ونَُزِّلَ المَْلَائِکَةُ تنَْزِیلاً

 .گردندشود، و فرشتگان نازل میروزی را که آسمان با ابرها از هم شکافته میو به خاطر آور  فارسی=

 دال بدال نازل اُلاجاق لار.بولوت لارئی نان آچیلا جاق و ملائکه لر ، و اُ گئون کی گئوی  ترکی =

       

 قرآن   

 26آیه_فرقان#
 : 26؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 الْحَقُّ لِلرَّحْمنَِ وکََانَ یَوْمًا علَىَ الْکَافرِیِنَ عَسیِراًالْملُْکُ یَوْمئَِذٍ 

 .آن روز فرمانروایى بحق از آن ]خداى[ رحمان است و روزى است که بر کافران بسى دشوار است فارسی=

 .و بیر گئون دی کی کافر لره چوخ چئتین گئون دیاُ گئون حکومت حق ئی دَن رحمان ) الله ( ئین دی  ترکی =

      

 قرآن   

 27آیه_فرقان#
 : 27؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَیوَْمَ یعَضَُّ الظَّالِمُ عَلَى یدَیَْهِ یقَُولُ یَا لیَتَْنِی اتَّخَذتُْ معََ الرَّسوُلِ سَبیِلًا

 ى برمىگوید اى کاش با پیامبر راه گزد ]و[ مى و روزى است که ستمکار دستهاى خود را مى فارسی=

 .گرفتم



ی توتئی ، دیئر : آی کاش من دهَ رسول ئی نان بیر ) دوز ( یول رو اُ گئون ظالم ئوز الَ لرئین دیشلر ترکی =

 دیم.

      

 قرآن   

 28آیه_فرقان#
 : 28؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 یَا وَیْلتََى لیَتَْنِی لَمْ أَتَّخِذْ فلَُانًا خَلیِلًا

 !ای وای بر من! کاش فلان )شخص گمراه( را دوست خود انتخاب نکرده بودم فارسی=

 .مدی من فلانی نی یولداش توت میئی ی کاشآی وای منئه ! ا ترکی =

      

 قرآن   

 29آیه_فرقان#
 : 29؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 نَ الشَّیْطَانُ لِلْإِنْساَنِ خَذُولًالَقَدْ أَضَلَّنِی عنَِ الذِّکْرِ بعَْدَ إذِْ جَاءنَِی وَکَا

او مرا از یاد حق گمراه ساخت، بعد از آنکه آگاهی به سراغ من آمده بود، و شیطان همیشه مخذول  فارسی=

 .کننده انسان بوده است

ن یادی آن سئورا کی ) الله ئیانُّـ اوزاغ ائله دی ،  ( ) بو قرآن ناندَن « ذکر »  حتمی و قطعی دَن منی ترکی =

 و ذلیل ( ائلین دی. همّشه مخذول ) خوار ساری گلمیش دی! و شیطان انسان ئی و ( ذکر منئه

     

 قرآن   

 30آیه_فرقان#
 : 30؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَقَالَ الرَّسُولُ یَا ربَِّ إِنَّ قَوْمیِ اتَّخَذُوا هَذَا الْقُرآْنَ مهَجُْوراً

 .]خدا[ گفت پروردگارا قوم من این قرآن را رها کردند و پیامبر فارسی=

 قرآنی اوزاغ ) و کنار دا ( ساخلیب لار.  دِدی : یا ربَِّ دوزدی کی منیم قوم ئیم بوبو رسول و  ترکی =

      

 قرآن   

 31آیه_فرقان#
 : 31؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 دُوًّا منَِ الْمُجْرِمیِنَ وَکَفَى بِرَبِّکَ هاَدِیاً ونََصیِراًوَکَذَلکَِ جعََلنْاَ لِکُلِّ نَبِیٍّ عَ

و اینگونه برای هر پیامبری دشمنی از مجرمان قرار دادیم، اما همین بس که خدا هادی و یاور تو  فارسی=

 .است

ربَّ ئون  و بوجور سینا بیز هر نبی ئیه دشمن لرین مُجرم لر دَن قوردیق ، و بو کافی دی کی سئنون ترکی =

 هدایت ائلین و نُصرت وئرن دی. 



      

 قرآن   

 32آیه_فرقان#
 : 32؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 لنَْاهُ تَرْتیِلاًوَقَالَ الَّذِینَ کفََرُوا لوَْلَا نُزِّلَ عَلیَْهِ الْقُرْآنُ جمُْلَةً وَاحِدَةً کَذَلکَِ لنِثَُبِّتَ بِهِ فُؤاَدَکَ ورََتَّ

شود؟ این بخاطر آنست که قلب تو را محکم داریم، و کافران گفتند: چرا قرآن یکجا بر او نازل نمی رسی=فا

 .و آن را تدریجا بر تو خواندیم

فعه انُا نازل الُمیر؟ بوجوری سینا بونا و اُ کس لر کی کافر اُلوب لار دِدی لر : بئعه نیئه قرآن بیر د ترکی =

 ( اُخیدیق.سئنه ترتیل ئی ننَ ) و تدریجی لب ئو محکم ائلیئاق و انُی گئوره کی انُی نان سئنون ق

      

 قرآن   

 33آیه_فرقان#
 : 33؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَلَا یَأْتُونکََ بمَِثَلٍ إِلَّا جِئنَْاکَ باِلْحَقِّ وأََحْسَنَ تَفْسیِراً

 .[ حق را با نیکوترین بیان براى تو آوردیمو براى تو مثلى نیاوردند مگر آنکه ]ما فارسی=

 حقی دَن و یاخچی تفسیری نَن گئتیر دیق. )قرآن ئی( و سئنه مثلی گئتیر مئه دی لر إلّـآ کی بیز سئنه ترکی =

    

 قرآن   

 34آیه_فرقان#
 : 34؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 جَهنََّمَ أوُلَئکَِ شَرٌّ مَکَاناً وَأَضَلُّ سَبیِلًاالَّذِینَ یحُشَْرُونَ علَىَ وُجُوههِِمْ إِلَى 

 !شوند بدترین محل را دارند و گمراه ترین افرادندآنها که بر صورتهایشان به سوی جهنم محشور می فارسی=

 دی یئرلری شر ) و پیس (کی اُ کس لر کی عئوز لرئی نَن جهنَّم ئه محشور الُاجاق لار ، الُار دی لار  ترکی =

 دی لر. یولی ایتیرن و

      

 قرآن   

 35آیه_فرقان#
 : 35؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَلَقَدْ آتیَنَْا مُوسَى الْکتَِابَ وَجعََلنَْا معََهُ أَخَاهُ هَارُونَ وَزِیراً

 .دیمو همانا ما به موسی کتاب )تورات( را عطا کردیم و برادرش هارون را وزیر او قرار دا فارسی=

ئی وزیر « هارون » و قطعی دَن بیز موسی ئیا کتاب ) تورات ( عطا ائله دیق ، و انُینان قارداشی  ترکی =

 قوردیق.

      

 : 36؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی  قرآن   



 نَاهُمْ تدَمْیِراًفَقُلنَْا اذْهبََا إلِىَ الْقَومِْ الَّذِینَ کذََّبوُا بآِیَاتنَِا فَدمََّرْ 36آیه_فرقان#

و گفتیم به سوی این قوم که آیات ما را تکذیب کردند بروید )اما آنها به مخالفت برخاستند( و ما  فارسی=

 !شدیدا آنها را در هم کوبیدیم

گئنه اُ قوم دا بیز الُارا ددِیق : اُ قوم ئا ) ساری( کی بیزیم آیه لری میزی دآن ئیب لار گئدون ، ) انُ ترکی =

 عذاب ئی نان بئین ننَ آپاردیق.یب ائله دی لر ( انُدا بیز الُاری بیر محکم تکذ

      

 قرآن   

 37آیه_فرقان#
 : 37؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ینَ عَذَابًا أَلیِمًاوَقَومَْ نُوحٍ لمََّا کَذَّبُوا الرُّسُلَ أَغْرَقنَْاهُمْ وَجعَلَْنَاهُمْ للِنَّاسِ آیَةً وأََعتَْدنَْا لِلظَّالِمِ

و قوم نوح را هنگامی که تکذیب رسولان کردند غرق نمودیم، و آنها را درس عبرتی برای مردم  فارسی=

 .قرار دادیم، و برای ستمگران عذاب دردناکی فراهم ساختیم

لر ( غرق و نوح ئین قومی اُوَخ کی رسول لاری تکذیب ائله دی لر ) و دآن دی لار و یالان بیلدی  ترکی =

ظالم لره بیر آغیرلی عذاب  ) هامّی ( ائله دیق و اُلاری مردم ئوچون عبرت ) و آیه ( قوردیق، و بیز

 میشیق!ئی آماده ائله 

      

 قرآن   

 38آیه_فرقان#
 : 38؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 کثَِیرًا وَعَادًا وثََمُودَ وأََصْحَابَ الرَّسِّ وَقُرُونًا بیَنَْ ذَلکَِ

همچنین( قوم عاد و ثمود و اصحاب الرس )گروهی که درخت صنوبر را میپرستیدند( و اقوام بسیار ) فارسی=

 .دیگری را که در این میان بودند هلاک کردیم

ی دَه کی بولارین آراسیندا چوخ دَه و آییری قوم لراصحاب ئین « رَسّ » و ) بوجور ( عاد و ثمود و  ترکی =

 ) هلاک ائله دیق (. ئی دی لار

      

 قرآن   

 39آیه_فرقان#
 : 39؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَکلًُّا ضَرَبنْاَ لَهُ الْأَمثَْالَ وَکلًُّا تبََّرنَْا تتَبِْیرًا

و برای هر یک ]به جهت هدایتشان[ سرگذشت های عبرت آموز بیان کردیم، و ]چون هدایت نیافتند[  فارسی=

 .هر یک را به شدت در هم شکستیم وهلاک کردیم

و هامّی سینا انُیچون مَثَل لرئی ) عبرت ئیچون ( ویردیق ، و هامّی سین ) کی هدایت تاپما دی لار (  ترکی =

 ق.سئین دیردیق و هلاک ائله دی



      

 قرآن   

 40آیه_فرقان#
 : 40؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ونَ نُشوُراًوَلَقَدْ أَتَوْا عَلَى الْقرَیَْةِ الَّتِی أُمطْرِتَْ مَطَرَ السَّوْءِ أَفَلَمْ یَکُونُوا یرََونَْهَا بَلْ کَانُوا لَا یَرْجُ

از سنگهای آسمانی( بر آن باریده بود )دیار قوم لوط( آنها از کنار شهری که باران شر )بارانی  فارسی=

 (.گذشتند، آیا آنرا ندیدند؟ )آری دیدندولی آنها به رستاخیز ایمان ندارند

کنار ئین نان  دیغیش ) کی داش دان ئی دی ( یاغ میش س یاو قطعی دنَ اُ قریه نی کی الُارا بیر پی ترکی =

گئور میب لر؟ بلکه ) گئوریب لر امّـآ ( الُار ط قومین شهرین ( ) لو، بئعیه انُدا انُی سئو ئیشیب لار 

 قیامت ئه ایمان ( یئوخ لاری دی. و نُشور ئا اُمید ) 

      

 قرآن   

 41آیه_فرقان#
 : 41؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

  للَّهُ رسَُولاًوَإِذَا رَأَوْکَ إنِْ یتََّخِذُونکََ إِلَّا هُزُوًا أَهَذَا الَّذِی بعَثََ ا

و هنگامی که تو را می بینند جز به مسخره ات نمی گیرند ]و می گویند:[ آیا این است آنکه خدا او  فارسی=

 !را به پیامبری برانگیخته است؟

و اُوَخ کی سئنی گئوریل لر ، سئنی مسخره ائله مگ دنَ سوؤآی ئیا توت میل لار ، ) و بو کافر لر  ترکی =

 اُ کس دی کی الله انُی رسول مبعوث ائلیب دی؟!ر : بئعیه بو سئنه ( دئیل ل

      

 قرآن   

 42آیه_فرقان#
 : 42؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

  سَبیِلًاأَضَلُّإِنْ کَادَ لَیُضِلُّنَا عنَْ آلهِتَنَِا لوَْلَا أَنْ صَبَرنَْا عَلیَْهاَ وسََوْفَ یعَْلمَُونَ حیِنَ یَرَوْنَ الْعَذَابَ منَْ 

اما هنگامی که  !رود که او ما را گمراه سازداگر ما بر پرستش خدایانمایان استقامت نکنیم بیم آن می فارسی=

 !فهمند چه کسی گمراه بوده است؟عذاب الهی را دیدند به زودی می

بیز الُارئین عبادت ایَئم ) مُشرک لر دئیل لر : ( یاخین ئی دی کی بیزی بو آلهه لرئی میزدن اوزاغ ائلیه  ترکی =

کیم  ) الله ئین ( عذاب ئین گئورئن دَهبیله جاق لار اُوخَ و تئز دی ننَ لرئینه صبر ائله مئسه ئی دیق ! 

 یول دان اوزاغ اُلوب دی و ) یولی ایتیریب دی ( ! 

      

 قرآن   

 43آیه_فرقان#
 : 43؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 اتَّخذََ إِلَهَهُ هوَاَهُ أَفَأنَتَْ تَکُونُ عَلیَهِْ وَکیِلًا أَرَأَیْتَ مَنِ



آیا کسی که هوای ]نفسش[ را معبود خود گرفته دیدی؟ آیا تو می توانی کارساز ونگهبان او باشی  فارسی=

 ]]که او را به میل خود به راه راست هدایت کنی؟

بئعیه انُدا سئن انُا وکیل ب دی؟ وهوای نفس ئین ، توتاُ کسی کی الهه ئه سین ئوز  بئعیه گئورمئه دون ترکی =

 ( ؟) و نگهبان ( اُلا بیلر سئن؟ ) کی حتماً هدایت اُلا 

      

 قرآن   

 44آیه_فرقان#
 : 44؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 لْأنَعَْامِ بَلْ همُْ أَضَلُّ سَبیِلًاأمَْ تَحْسَبُ أَنَّ أَکثَْرَهُمْ یَسْمعَُونَ أَوْ یعَْقلُِونَ إِنْ هُمْ إِلَّا کَا

عقلی( بس مانند در بی)شنوند یا فکر و تعقلی دارند؟ اینان یا پنداری که اکثر این کافران حرفی می فارسی=

 .ترندتر و( گمراهچهار پایانند بلکه )نادان

لیل لر؟ دوزدی کی اُلار یا سئن بوجور حساب ائلیر سئن کی اُلاری چوخی ائشیدیل لر یا تعقّل ائ ترکی =

 دی لر.لر رن ئحیوانات تکین دی لر بلکه الُار یولی ایتی

      

 قرآن   

 45آیه_فرقان#
 : 45؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 یْهِ دَلیِلًاأَلَمْ تَرَ إِلَى رَبِّکَ کیَفَْ مَدَّ الظِّلَّ وَلَوْ شاَءَ لَجعَلََهُ سَاکنًِا ثُمَّ جعََلنَْا الشَّمْسَ عَلَ

داد، سپس خواست آنرا ساکن قرار میآیا ندیدی چگونه پروردگارت سایه را گسترده ؟ و اگر می فارسی=

 .خورشید را بر وجود آن دلیل قرار دادیم

یئم ایسئته سئی دی ؟! و اَ ربئعیه گئور مئه دوز کی سئنون ربَّ ئون نئه جور کئول گئه نی اوزاد دی ترکی =

 رار دی ، انُّـآن سئورا گئونی انُا دلیل قوردیق!انُی ساکن قو

       

 قرآن   

 46آیه_فرقان#
 : 46؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ثُمَّ قَبَضنَْاهُ إِلیَنَْا قَبْضًا یَسیِراً

 .سپس آن را ]با بلند شدن آفتاب[ اندک اندک به سوی خود باز می گیریم فارسی=

) کئول گئه نی گون چیخان نان سئورا ( ئوزی میزه ساری توت ئیریق ) و چئکی ریق (  انُّـآن سئورا ترکی =

 آسان ) و آز آز ( چئک مئگی نَن.بیر 

      

 قرآن   

 47آیه_فرقان#
 : 47؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 



 لَ النَّهَارَ نُشُورًاوَهُوَ الَّذِی جَعَلَ لَکُمُ اللَّیْلَ لِبَاسًا وَالنَّومَْ سُبَاتًا وَجعََ

و اوست که شب را برای شما پوشش، و خواب را مایه استراحت و آرامش، و روز را ]زمان[ پراکنده  فارسی=

 .شدن ]جهت فعالیت و کوشش[ قرار داد

حت ئیچون ) قوردی ( و استراو اُ ) الله ( همََن دی کی سوزا گئجه نی لباس قوردی و یوخئونی  ترکی =

 قوردی. ااُلماق ئوز) روزی نی کسب ائله مئگه ( منتشر  هگئونوزی دَ

      

 قرآن   

 48آیه_فرقان#
 : 48؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی أَرْسَلَ الرِّیَاحَ بشُْرًا بیَنَْ یَدَیْ رحَْمتَِهِ وأَنَْزَلنَْا مِنَ السَّمَاءِ ماَءً طَهُوراً

که بادها را بشارتگرانی پیش از رحمتش فرستاد و از آسمان آبی پاک کننده نازل و او کسی است  فارسی=

 .کردیم

و اُ ) الله ( همََن دی کی ریاح ئی ) یئل لری ( رحمت ئین نَن قاباخ ) یاغیش ئین گئل مئگی نئه (  ترکی =

 ئه یولّـآدی ! و گئوی دَن پاک سئوی نازل ائله دی!بشارت 

      

 قرآن   

 49آیه_فرقان#
 : 49؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 لِنُحیِْیَ بِهِ بَلْدَةً میَتْاً ونَُسْقیَِهُ ممَِّا خَلَقنَْا أَنْعَاماً وأَنََاسِیَّ کَثِیرًا

تا به آن باران زمین خشک و مرده را زنده سازیم و آنچه آفریدیم از چهارپایان و آدمیان بسیار همه  فارسی=

 .ب گردانیمرا از آن سیرا

خلق ائله  مخلوق لاری میزی کیبونا گئوره کی انُی نان عئولی یئر لرئه حیات وئرئق ، و انُی نان  ترکی =

 میشیق ،  حیوان لار دان و چوخ لی انسان لار دان ایچیرداق.

      

 قرآن   

 50آیه_فرقان#
 : 50؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 بیَْنَهُمْ لیَِذَّکَّرُوا فأَبَىَ أَکثَْرُ النَّاسِ إِلَّا کُفُوراًوَلَقَدْ صَرَّفنَْاهُ 

ما این آیات را به صورتهای گوناگون در میان آنها قرار دادیم تا متذکر شوند ولی بیشتر مردم جز  فارسی=

 .انکار و کفر کاری نکردند

یق بونا گئوره کی متذکر اُلا لار ) و و حتمی و قطعی دَن بیز بو آیه لری اُلارین آراسیندا گئورسئد ترکی =

سوؤآیی هئچ ایش گئعور  ) حقی گئیزدَد مئک دَن (  فران نانکُایمان گئتیره لر ( انُدا مردم ئون چوخی 

 مئه دی لر.



        

 قرآن   

 51آیه_فرقان#
 : 51؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ةٍ نذَیِراًوَلَوْ شِئنَْا لَبعََثْنَا فِی کُلِّ قَرْیَ

 .انگیختیماى برمىخواستیم در هر شهرى ]پیامبر[ هشداردهندهو اگر مى فارسی=

 و اَیئم ایستئه سئی دیق ، حتمی دَن هر هامیّ قریه دَه نذیر ) هشدار وئرن ( مبعوث ائلئردیق. ترکی =

      

 قرآن   

 52آیه_فرقان#
 : 52؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ا تطُعِِ الْکَافرِیِنَ وَجَاهدِهُْمْ بهِِ جِهَادًا کَبیِراًفَلَ

 .پس از کافران اطاعت مکن و با ]الهام گرفتن از[ قرآن با آنان به جهادى بزرگ بپرداز فارسی=

 ائله.جهاد  ئینان ، انُدا کافر لر دَن اطاعت ائله مئه ، و انُینان ) قرآن نی نان ( اُلارینان بیر بئوئیک جهاد ترکی =

       

 قرآن   

 53آیه_فرقان#
 : 53؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 جوُراًوَهُوَ الَّذِی مَرَجَ الْبَحْرَیْنِ هَذَا عذَبٌْ فُرَاتٌ وَهَذَا ملِْحٌ أُجَاجٌ وجَعََلَ بیَْنَهُمَا بَرْزَخاً وَحِجْرًا مَحْ

ار داد یکی گوارا و شیرین و دیگری شور و تلخ و در و او کسی است که دو دریا را در کنار هم قر فارسی=

گوید( دور باش و میان آنها برزخی قرار داد تا با هم مخلوط نشوند )گوئی هر یک به دیگری می

 !نزدیک نیا

دی و بیری دهَ شور و آجی دی و شیرین سئرین و و اُ ) الله ( همََن دی کی ایکی دریا نی کی بیری  ترکی =

 ندا بیر برزخ ) و حائیل ( قوردی و بیر بیری ننَ اوزاغ اولا لار و قاریش میا لار. یاُلارین آراس

      

 قرآن   

 54آیه_فرقان#
 : 54؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَهُوَ الَّذِی خلَقََ مِنَ المَْاءِ بشََرًا فَجعََلَهُ نَسبًَا وَصِهْرًا وَکَانَ ربَُّکَ قَدِیراً

کسی است که از آب انسانی را آفرید او را نسب و سبب قرار داد )و نسل او را از این دو طریق  او فارسی=

 .گسترش داد( و پروردگار تو همواره قادر است

سبب  قوردی ) کی نسلی چوخ دان بشری خلق ائله دی ، انُدا انُا نسب و  سئو و اُ ) الله ( همََن دی کی ترکی =

 همّشه قادر دی.آلدی ( و سئنون ربَّ ئون 

      



 قرآن   

 55آیه_فرقان#
 : 55؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَیعَْبُدُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ ماَ لَا ینَفَْعُهُمْ وَلَا یَضرُُّهُمْ وَکَانَ الْکَافِرُ عَلَى رَبِّهِ ظهَیِراً

رساند و نه زیانی، و کافران در برابر سودی می پرستند که نه به آنهاآنها غیر از خدا چیزهائی را می فارسی=

 .پروردگارشان )در طریق کفر( کمک کار یکدیگرند

دی ، و کافر و الله دان سوؤآیی عبادت ائلیل لر کی الُاریچون نفعی یئوخدی و الُارا ضرری دَه یئوخ ترکی =

 . ) شیطانا و کافر لر( کمک ائلین دیهمّشه ئوز ربَّ ئی نین قاباغ ئین دا 

      

 قرآن   

 56آیه_فرقان#
 : 56؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا أَرسْلَْنَاکَ إِلَّا مُبَشِّرًا وَنَذِیراً

 .ما تو را جز به عنوان بشارت دهنده و انذار کننده نفرستادیم فارسی=

 اُلاسان. میئشیق إلـّآ که بشارت وئرن و انذار ائلین و بیز سئنی یولّـآ ما ترکی =

        

 قرآن   

 57آیه_فرقان#
 : 57؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ مَا أَسْأَلُکُمْ عَلیَْهِ منِْ أجَْرٍ إِلَّا منَْ شَاءَ أَنْ یتََّخِذَ إِلَى رَبِّهِ سَبیِلًا

اهد )از پی من( راهی خواهم، اجر من همین بس که هر که بخوبگو: من از شما امّت مزد رسالت نمی فارسی=

 .به سوی خدای خود پیش گیرد

ایستئه میرمَ ، إلّـآ ) بو منئه مُزد دی ( هر انُا گئوره ( ودِه : من سئوز دان أجر ) و مُزد رسالت ئی مئه  ترکی =

 .دَه و عاقبت بخیر اُلا() گئ توتائوز قاباغینا سئه رَبّ ئی نئه ساری ) بو دوز ( یولی کیم کی ایستیئه 

      

 قرآن   

 58آیه_فرقان#
 : 58؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَتَوَکَّلْ عَلَى الْحَیِّ الَّذِی لَا یَموُتُ وسََبِّحْ بِحمَْدِهِ وَکَفَى بِهِ بِذنُُوبِ عِبَادِهِ خَبیِراً

مین بس که او از میرد، و تسبیح و حمد او به جای آور، و هو توکل بر خداوندی کن که هرگز نمی فارسی=

 .گناهان بندگانش آگاه است

حمدی نَن تسبیح ائله ، و  ل ائله ، و انُاعئول مئز توکّ) و هئچ وَقت( و دی « حیّ » و اُ ) الله ئا ( کی  ترکی =

 خبری واردی.) کامل ( نان ن انُا کافی کی دی بنده لرئی نین گناه لارئی

، خطا  نک و تعالی بو حالی نان کی هامّی نین گناه لارین ، عیب لریالله تبار ؛ستار العیوب و الذنوب  توضیح=

لارین هامیّ سین دقیق و کامل بیلیر و خبردار دی امّـآ رسوا و برملأ ائله میر تا بلکه بنده سی توبه 



حفظ اُلونا و پرونده سین نَن پاک  یانین دا داری نین و اولیاء لری نین ائلیه و آبرو سی حتی ملائکه ل

 لا ... الهی التوبه !!!!! اُ

      

 قرآن   

 59آیه_فرقان#
 : 59؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 اسأْلَْ بِهِ خَبیِراًالَّذِی خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَضَْ وَمَا بیَنَْهمَُا فِی ستَِّةِ أَیَّامٍ ثُمَّ استَْوَى عَلَى الْعَرْشِ الرَّحْمنَُ فَ

ئی است که آسمانها و زمین و آنچه را در میان ایندو است در شش روز )شش دوران( آفرید، او خدا فارسی=

سپس بر عرش قدرت قرار گرفت )و به تدبیر جهان پرداخت( او خداوند رحمن است از او بخواه که 

 .از همه چیز آگاه است

یندا دی آلتی گئون ) و دوران ( دا  ) الله ( هَمنَ دی کی گئوی لری و یئری و هر نئی کی اُلارین آراس ترکی =

استیلا تاپ دی ) دایان دی ، اُ  هَمان ( رحمان ) الله ( دی ، ئه « عرش » خلق ائله دی ، انُّـآن سئورا 

 دار دی . ( خبردَن اُندا انُّـآن ایستئه کی ) هر شئی 

      

 قرآن   

 60آیه_فرقان#
 : 60؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ذَا قِیلَ لهَُمُ اسْجُدُوا للِرَّحمَْنِ قاَلُوا وَمَا الرَّحْمنَُ أنََسْجُدُ لِمَا تَأْمُرنَُا وَزَادهَُمْ نُفُوراًوَإِ

گویند رحمان چیست؟! )ما اصلا و هنگامی که به آنها گفته شود برای خداوند رحمان سجده کنید می فارسی=

گویند( دهی. )این سخن را میکه تو به ما دستور میشناسیم( ما برای چیزی سجده کنیم رحمن را نمی

 !شودو بر نفرتشان افزوده می

الله ( ئا سجده ائلیون ، دیئل لر : رحمان کیم دی؟! « ) رحمان » ئیله کی ئه و اُوَخ کی اُلاریچون د ترکی =

 ر .سجده ائلیاق انُا کی سئن بیزئه أمر ائلیر سئن؟ و اُلاری ئین نفرت لری چوخالابئعیه 

      

 قرآن   

 61آیه_فرقان#
 : 61؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 تَبَارَکَ الَّذِی جَعَلَ فیِ السَّمَاءِ برُُوجًا وَجعََلَ فِیهَا سِرَاجًا وَقَمَرًا منُِیرًا

اهی همیشه سودمند و با برکت است آنکه در آسمان برج هایی قرار داد، و در آن چراغی روشن وم فارسی=

 .تابان پدید آورد

وردا ایشیق لی چراغ ) گئون ( و آییی قرار اُ کی گئوی دَه بُرج لاری قور دی و اُ ) الله ( برکت لی دی ترکی =

 وئردی.

      



 قرآن   

 62آیه_فرقان#
 : 62؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 منَْ أَرَادَ أَنْ یَذَّکَّرَ أَوْ أَرَادَ شُکُوراًوَهُوَ الَّذِی جَعَلَ اللَّیْلَ وَالنَّهَارَ خِلفَْةً لِ

او کسی است که شب و روز را جانشین یکدیگر قرار داد برای آنها که بخواهند متذکر شوند یا  فارسی=

 .شکرگزاری کنند

 یا دال بدال قوردی اُ کس ئی چون کی ایستیئه متذکر اُلاو اُ ) الله ( همََن دی کی گئجه و گئونوزی  ترکی =

 ایستیئه شُکر ائلیه !

      

 قرآن   

 63آیه_فرقان#
 : 63؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَعِبَادُ الرَّحمَْنِ الَّذیِنَ یَمْشُونَ علََى الْأرَضِْ هَونْاً وَإِذَا خَاطَبهَمُُ الْجَاهلُِونَ قَالُوا سَلَاماً

روند و هنگامی که با آرامش و بیتکبر بر زمین راه می بندگان خاص خداوند رحمن آنها هستند که فارسی=

 .(گذرندگویند )و با بیاعتنائی و بزرگواری میجاهلان آنها را مخاطب سازند به آنها سلام می

لر،  یئریئل و رحمان ) الله ( ئین بنده لری اُ کس لر دی لر کی یئر ئوزینده آرام ) و غرور سئیز ( یول ترکی =

 !دیئل لر  «سلام » ب ائله سئه لر ) جواب لاریندا اُلارا ( اطخ ل لر اُلارئاو اوَُخ کی جاه

      

 قرآن   

 64آیه_فرقان#
 : 64؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ یَبیِتُونَ لِربَِّهِمْ سُجَّدًا وَقیِاَمًا

 .کنندقیام می آنها کسانی هستند که شبانگاه برای پروردگارشان سجده و فارسی=

  .لر ربَیّ لرئینه سجده و قیام ائلئل گئجه لرئی دَه و اُ کس لر دی لر کی ترکی =

       

 قرآن   

 65آیه_فرقان#
 : 65؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 ماًوَالَّذِینَ یَقوُلُونَ ربََّنَا اصرْفِْ عنََّا عَذَابَ جَهنََّمَ إِنَّ عَذاَبَهاَ کَانَ غَرَا

و آنان هستند که دایم )به دعا و تضرّع( گویند: پروردگارا عذاب جهنم را از ما بگردان، که سخت  فارسی=

 .عذاب مهلک و دایمی است

جهنَّم ئین عذاب ئین اوزاغ ائله  ) آی بیزیم ربَّ ئی میز ( بیزدَن و اُ کس لر دی لر کی دیئل لر : رَبَّنا ترکی =

 . ( دی چوخ آغیر لیهمَّشه لیک ) و  ی، دوزدندی کی انُین عذاب

      



 قرآن   

 66آیه_فرقان#
 : 66؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّهَا ساَءَتْ مُستَْقَرًّا وَمُقَاماً

 .آن بد جایگاه و بد محل اقامتی است فارسی=

 دوزدندی کی ارُا چوخ پیس یئر و دایان ماق دی! ترکی =

      

 قرآن   

 67آیه_فرقان#
 : 67؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ إذِاَ أنَفَْقُوا لَمْ یُسْرِفُوا ولَمَْ یقَْتُرُوا وَکَانَ بیَنَْ ذَلکَِ قوَاَماً

و آنان هستند که هنگام انفاق )به مسکینان( اسراف نکرده و بخل هم نورزند، بلکه احسان آنها در حد  فارسی=

 .عتدال باشدمیانه و ا

بخُل دَه ائله مئز لر) الَی باغلی دا اُلماز لار ( لر و  ل لر ، اسراف ائله مئزو اُ کس لر اُوخَ کی انفاق ائلی ترکی =

 ائلئل لر. ) ئی ننَ انفاق ( انُین آراسیندا اعتدالو 

      

 قرآن   

 68آیه_فرقان#
 : 68؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

ونَ وَمَنْ یفَْعَلْ ذَلکَِ  لَا یَدْعُونَ مَعَ اللَّهِ إِلَهًا آخَرَ وَلَا یَقتُْلُونَ النَّفْسَ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا بِالْحَقِّ وَلَا یَزنُْوَالَّذِینَ

 یَلْقَ أَثَاماً

ونش را حرام خوانند، و انسانی را که خداوند خآنها کسانی هستند که معبود دیگری را با خداوند نمی فارسی=

 .کنند، و هر کس چنین کند مجازاتش را خواهد دیدرسانند، و زنا نمیشمرده جز به حق به قتل نمی

ائلیب ئی نان آییری الهه نی چاغیر ماز لار ، و اُ کسی کی الله محترم « الله » و اُ کس لر دی لر کی  ترکی =

گناه ئین مئز لر ، و هر کیم بوجور ائله سئه دی حق ئی دَن سوؤآی قتل ئه یئطیر مئز لر ، و زنا ائله 

 مجازات ئین گئوره جاق.

      

 قرآن   

 69آیه_فرقان#
 : 69؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 یُضاَعَفْ لَهُ الْعَذَابُ یَومَْ الْقیَِامَةِ وَیَخلُْدْ فیِهِ مُهَاناً

 .ماند و پیوسته در آن خوار مىشود براى او در روز قیامت عذاب دو چندان مى  فارسی=

 عذاب انُیچون قیامت گئونی مضاعف ) ایکی برابر ( الُار ، و اُردا همّشه لیک ، خوار قالار. ترکی =

     



 قرآن   

 70آیه_فرقان#
 : 70؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 یُبَدِّلُ اللَّهُ سیَِّئَاتِهِمْ حسَنََاتٍ وَکَانَ اللَّهُ غفَُورًا رَحیِمًاإلَِّا مَنْ تَابَ وَآمَنَ وَعَمِلَ عَملًَا صاَلِحًا فَأوُلَئکَِ 

مگر کسی که توبه کند و ایمان آورد و عمل صالح انجام دهد که خداوند گناهان این گروه را به  فارسی=

 .کند. و خداوند آمرزنده و مهربان استحسنات تبدیل می

« الله » صالح عملی گئعوره ، انُدا اُلار دی لار کی  و ایمان گئتیره و بیرإلّـآ اُ کس کی توبه ائلیه  ترکی =

) و یاخچی لیقا ( چئویرر ، و الله چوخ باغیش دیان و رحم ئا سیّئه ) و گناه ( لارین حسنات  ناُلاری

 ائلین دی.

      

 قرآن   

 71آیه_فرقان#
 : 71؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَعَمِلَ صَالِحًا فَإنَِّهُ یتَُوبُ إِلَى اللَّهِ مَتَابًا وَمَنْ تَابَ

و هر که توبه کند و کار شایسته انجام دهد قطعاً به صورتی پسندیده و نیکو به سوی خدا باز می  فارسی=

 .گردد

 ئلیب دی.یاخچی توبه اساری  ئا و هر کیم توبه ائلیه و صالح عملی گئعوره ، انُدا دوزدندی کی اُ الله ترکی =

      

 قرآن   

 72آیه_فرقان#
 : 72؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ لَا یشَهَْدُونَ الزُّورَ وَإذِاَ مَرُّوا باِللَّغْوِ مَرُّوا کِراَماً

کنند( و هنگامی باطل شرکت نمی دهند )و در مجالس آنها کسانی هستند که شهادت به باطل نمی فارسی=

 .گذرندبا لغو و بیهودگی برخورد کنند بزرگوارانه از آن می که

ئا ) بی فایده ایشئه ( یئتیش « لغو » خَ کی و اُ کس لر دی لر کی باطل دنَ شهادت وئرمئز لر ، و اُ وَ ترکی =

 سئه لر کرامت ئی ننَ سئوشال لار.

      

 قرآن   

 73آیه_فرقان#
 : 73 ؛ آیه ی شریفهفرقان سوره ی مبارکه ی 

 وَالَّذِینَ إذِاَ ذُکِّرُوا بآِیَاتِ ربَِّهِمْ لَمْ یَخِرُّوا علََیْهَا صمًُّا وَعُمیَْانًا

 !افتندآنها کسانی هستند که هر گاه آیات پروردگارشان به آنها گوشزد شود کر و کور روی آن نمی فارسی=

کر و کور ) آیه لرئین اوستینه ( لول لار ، اُلارا و اُ کس لر اُوَخ کی رَبّ ئی لرین آیه لرینه متُذکّر اُ ترکی =

 توشمئز لر.

       



 قرآن   

 74آیه_فرقان#
 : 74؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 امًامَوَالَّذِینَ یَقوُلُونَ ربََّنَا هبَْ لنََا منِْ أَزْوَاجنِاَ وَذُرِّیَّاتنَِا قُرَّةَ أعَیْنٍُ وَاجعَْلنَْا للِْمتَُّقِینَ إِ

گویند پروردگارا از همسران و فرزندان ما، مایه روشنی چشم ما قرار ده آنها کسانی هستند که می فارسی=

 !و ما را پیشوای پرهیزگاران بنما

و ذُریَّه لر میزدَن اولاد عطا ائله کی و اُ کس لر دی لر کی دیئل لر : رَبَّنا بیزه ئوز همسر لرئی میز دَن  ترکی =

 و بیزی متَُّقی لرئه امام قور !لار زین ایشیقی الُا گئوز لری می

      

 قرآن   

 75آیه_فرقان#
 : 75؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 أُولئَِکَ یُجزَْوْنَ الْغُرْفَةَ بمَِا صَبرَوُا وَیُلَقَّوْنَ فِیهَا تَحیَِّةً وسَلََامًا

وادث و اجرای تکالیف الهی[ از خود نشان دادند با ]برترین[ اینانند که به خاطر صبری که ]در برابر ح فارسی=

مکان ها ]ی بهشت[ پاداششان می دهند، و در آن با درود و سلامی ]از سوی خدا و فرشتگان[ روبرو 

 .می شوند

وئره جاق لار بونا گئوره کی صبر بهشت ئین باغ لارین و ( غرفه نی جزاء الُارا اُلاردی لار کی )  ترکی =

 اُلا جاق.تحیت و سلام الُارا ب لر ، و اُوردا ائلی

      

 قرآن   

 76آیه_فرقان#
 : 76؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 خَالِدِینَ فِیهَا حَسنُتَْ مُستَْقَرًّا ومَقَُامًا

 .جاودانه در آنند، چه نیکو جایگاه و منزلگاهى است فارسی=

 ر ، نئه خوش مقام و یئر دی!اُردا همّشه لیک قالا جاق لا ترکی =

      

 قرآن   

 77آیه_فرقان#
 : 77؛ آیه ی شریفه فرقان سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ مَا یعَْبَأُ بِکُمْ ربَِّی لَوْلَا دُعَاؤکُُمْ فَقَدْ کَذَّبْتُمْ فَسوَفَْ یکَُونُ لزِاَماً

شما که ]قاطعانه آیات خدا و پیامبرش بگو: اگر دعایتان نباشد پروردگارم به شما ارجی ننهد، پس  فارسی=

 .را[ تکذیب کردید، ]کیفر این تکذیب برای همیشه[ ملازم ]شما[ خواهد بود

اَیئم سوزون دعا لار ئوز الُما سئا ، انُدا ارجی قوئی ماز ، سئوزا  م) آی رسولی میز ( دِه : منیم ربَّ ئی ترکی =

 ، انُدا تئز دی نَن ) الله ئین عذابی سوزا ( ملازم اُلاجاق.) الله ئین وعده لرین ( دآن دوز قطعی دَن سوز 

  



 

اکرِینَ، سُبْحانَ اللهِ صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهدِینَ والشَّ 

 عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ 

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

کَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلَ

  .رُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَرَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْ

هِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِ

  .ذُخْراً مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ

رأَتْهُا، وَارفْعَْ لی اللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَ

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

بیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَلیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُالله و بَرحمةُ 
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